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  Заключительные замечания по первоначальному докладу 
Бурунди* 
 

 

1. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рассмотрел 

первоначальный доклад Бурунди об осуществлении Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (E/C.12/BDI/1) на своих 52, 53 

и 54-м заседаниях (см. E/C.12/2015/SR.52, 53 и 54), состоявшихся 21 и 22 сентяб-

ря 2015 года, и на своем 78-м заседании 9 октября 2015 года принял следующие 

заключительные замечания. 

 

 

 A. Введение 
 

 

2. Комитет приветствует представление первоначального доклада Бурунди, 

хотя он поступил с большим опозданием, а также письменные ответы государ-

ства-участника на перечень вопросов (E/C.12/BDI/Q/1/Add.1). Комитет привет-

ствует также конструктивный диалог, проведенный с высокопоставленной деле-

гацией государства-участника. 

 

 

 B. Позитивные аспекты  
 

 

3. Комитет с удовлетворением отмечает, что государством-участником были 

ратифицированы следующие международные договоры по правам человека: 

 a) Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к ней – 

22 мая 2014 года; 

 b) Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жесто-

ких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказа-

ния – 18 октября 2013 года; 

 c) Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся 

участия детей в вооруженных конфликтах, – 24 июня 2008 года; 

 d) Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся 

торговли людьми, детской проституции и детской порнографии, – 6 ноября 

2007 года; 

__________________ 

 * Приняты Комитетом на его пятьдесят шестой сессии (21 сентября – 9 октября 2015 года). 
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 e) Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных или уни-

жающих достоинство видов обращения и наказания – 18 февраля 1993 года; 

 f) Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин – 8 января 1992 года; 

 g) Конвенция о правах ребенка – 19 октября 1990 года. 

4. Комитет с удовлетворением отмечает принятие Закона № 1/04 от 5 января 

2011 года об учреждении Независимой национальной комиссии по правам чело-

века, а также мероприятия, способствующие осуществлению экономических, со-

циальных и культурных прав, такие как принятие в 2012 году документа о наци-

ональной политике в области прав человека и заложение стратегических основ 

борьбы с бедностью. 

 

 

 C. Основные вопросы, вызывающие озабоченность, 

и рекомендации 
 

 

  Применение Пакта 
 

5. Комитет выражает сожаление в связи с тем, что, несмотря на конституци-

онный статус Пакта, национальные суды ни разу не ссылались на его положения 

и не применяли их.  

6. Комитет рекомендует государству-участнику гарантировать непосред-

ственное применение Пакта, поощряя распространение содержания Пакта и 

возможность ссылаться на него в судебных органах среди судей, адвокатов, 

государственных должностных лиц и других лиц, ответственных за приме-

нение Пакта, а также среди правообладателей. Кроме того, он предлагает 

государству-участнику информировать парламентариев об их роли в осу-

ществлении Пакта. В этой связи Комитет ссылается на свое замечание об-

щего порядка № 9 (1998 год) о применении Пакта во внутреннем праве. 

Он обращается к государству-участнику с просьбой включить в свой следу-

ющий периодический доклад информацию о решениях внутренних судов и 

административных органов об осуществлении прав, закрепленных в Пакте.  

 

  Независимость судебной власти  
 

7. Комитет озабочен отсутствием достаточных гарантий несменяемости судей, 

поскольку такое положение может серьезно подорвать их независимость (пункт 1 

статьи 2). 

8. Комитет рекомендует государству-участнику принять соответствующие 

меры для гарантирования того, чтобы отбор и назначение судей производи-

лись открыто и прозрачно на основании их моральных качеств и компе-

тентности, и укрепить гарантии их независимости.  

 

  Независимая национальная комиссия по правам человека 
 

9. Комитет озабочен спорами, которыми иногда сопровождалась процедура 

назначения и продления полномочий членов Независимой национальной комис-

сии по правам человека, нехваткой материальных и финансовых средств, предо-

ставленных в ее распоряжение, и непринятием во внимание ее рекомендаций в 

областях, охватываемых положениями Пакта (пункт 1 статьи 2).  

10. Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые ме-

ры для гарантирования того, чтобы процедуры назначения и продления 

полномочий членов Независимой национальной комиссии по правам чело-
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века надлежащим образом соблюдались и проводились в условиях транспа-

рентности и открытости. Он также рекомендует государству-участнику 

обеспечить Комиссию достаточными кадровыми и финансовыми ресурсами, 

позволяющими ей в полной мере выполнять свой мандат в соответствии с 

Парижскими принципами, и изучить возможность выполнения выносимых 

ею рекомендаций. 

 

  Коррупция 
 

11. Комитет озабочен тем, что, несмотря на усилия государства в этой области, 

коррупция по-прежнему весьма широко распространена и охватывает все уровни, 

что препятствует полноценному осуществлению экономических, социальных и 

культурных прав (пункт 1 статьи 2).  

12. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) проводить независимые и беспристрастные расследования всех 

предполагаемых случаев коррупции на всех уровнях и привлекать винов-

ных к судебной ответственности; 

 b) гарантировать соблюдение положений, предусматривающих пода-

чу декларации об имуществе при поступлении на высокую государственную 

должность и при увольнении с нее; 

 c) защищать осведомителей, выявляющих случаи коррупции, от лю-

бых форм преследования и гарантировать защиту свидетелей; 

 d) обеспечивать выплату компенсации жертвам коррупционных дей-

ствий;  

 e) проводить среди чиновников, судей и парламентариев мероприя-

тия по разъяснению необходимости стремиться к полному искоренению 

коррупции в государстве-участнике. 

 

  Государственные ресурсы 
 

13. Комитет обеспокоен низким уровнем привлечения внутренних ресурсов, 

предназначенных для финансирования программ в области осуществления эко-

номических, социальных и культурных прав (статья 2). 

14. Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые ме-

ры для проведения соответствующей потребностям, последовательной и со-

циально справедливой налоговой политики, в частности путем повышения 

собираемости налогов в целях гарантированного притока ресурсов, доста-

точных для осуществления экономических, социальных и культурных прав. 

Он рекомендует пересмотреть режим налоговых льгот, приводящий к со-

кращению поступлений от налогов, и принять меры к тому, чтобы любая 

налоговая реформа и любой проект бюджета разрабатывались в условиях 

транспарентности и на основе широкого участия, обеспечивая направление 

максимального объема имеющихся ресурсов на осуществление прав, преду-

смотренных Пактом. 

 

  Недискриминация 
 

15. Комитет озабочен отсутствием общего закона о борьбе с дискриминацией, 

который распространялся бы на все сферы, охватываемые Пактом. Он также 

обеспокоен отсутствием эффективных законодательных или иных мер по борьбе 

с дискриминацией, которой подвергаются представители народа батва, лица, 

страдающие альбинизмом, и инвалиды, которые могли бы, в частности, гаранти-
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ровать эффективное осуществление их экономических, социальных и культурных 

прав (пункт 2 статьи 2). 

16. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) принять общий закон о борьбе с дискриминацией в соответствии с 

пунктом 2 статьи 2 Пакта и с замечанием общего порядка № 20 (2009 год) о 

недискриминации при осуществлении экономических, социальных и куль-

турных прав, запрещающий прямую и косвенную дискриминацию по любо-

му признаку во всех сферах, охватываемых Пактом; 

 b) гарантировать жертвам дискриминации эффективные средства 

правовой защиты, в том числе возможность получения возмещения за 

ущерб;  

 c) предупреждать и эффективно пресекать дискриминацию, которой 

по-прежнему подвергаются представители народа батва, лица, страдающие 

альбинизмом, и инвалиды, включая проведение разъяснительных кампаний 

и предоставление преимущественных прав, а также любые другие обездо-

ленные или социально отчужденные лица или группы лиц, с тем чтобы га-

рантировать им безусловное осуществление всего комплекса признаваемых 

Пактом прав. 

 

  Дискриминация на основе сексуальной ориентации 
 

17. Комитет озабочен криминализацией гомосексуальности в Уголовном кодек-

се, а также министерским распоряжением № 620/613 от 7 июня 2011 года, со-

гласно которому учащийся может быть исключен из школы из-за своей сексуаль-

ной ориентации (пункт 2 статьи 2). 

18. Комитет рекомендует государству-участнику упразднить любое поло-

жение, способное привести к дискриминации, судебному преследованию и 

наказанию лиц за их сексуальную ориентацию или гендерную идентичность, 

и принять все необходимые меры для того, чтобы гарантировать лесбиян-

кам, геям, бисексуалам и транссексуалам возможность пользоваться всеми 

правами, закрепленными в Пакте. 

 

  Равенство мужчин и женщин 
 

19. Комитет с обеспокоенностью констатирует, что стереотипные представле-

ния о роли полов по-прежнему глубоко укоренены в семье и обществе. Он также 

озабочен проявлениями неравенства в сфере труда и значительными расхождени-

ями в уровнях заработной платы (статья 3). 

20. Ссылаясь на свое замечание общего порядка № 16 (2005 год) о равном 

для мужчин и женщин праве пользования всеми экономическими, социаль-

ными и культурными правами, Комитет рекомендует государству-

участнику: 

 a) принимать меры по борьбе с гендерными стереотипами, в частно-

сти путем проведения разъяснительных кампаний по вопросам распределе-

ния семейных обязанностей между мужчинами и женщинами, а также ра-

венства профессиональных возможностей, которыми они могут воспользо-

ваться, проходя обучение или подготовку в областях, отличных от тех, в ко-

торых представители одного или другого пола традиционно занимают доми-

нирующее положение; 

 b) принять меры по ликвидации сохраняющегося разрыва в уровнях 

заработной платы между мужчинами и женщинами, противодействуя верти-
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кальной и горизонтальной сегрегации на рынке занятости, вследствие кото-

рой женщины выполняют менее высокооплачиваемые виды работ и стал-

киваются с препятствиями, которые не позволяют пользоваться равными с 

мужчинами возможностями профессионального роста как в формальном, 

так и в неформальном секторах экономики. 

 

  Неравенство в области прав наследования и имущественных отношений 

супругов 
 

21. Комитет озабочен применением норм обычного права в области прав насле-

дования, имущественных отношений супругов и льгот, усиливающих неравен-

ство в обращении между мужчинами и женщинами (статья 3).  

22. Комитет рекомендует государству-участнику безотлагательно принять 

закон о наследовании, имущественных отношениях супругов и льготах, со-

ответствующий международным стандартам. Комитет рекомендует ему про-

водить разъяснительные кампании, позволяющие постепенно изживать 

традиционные воззрения, которые препятствуют осуществлению женщина-

ми своих экономических, социальных и культурных прав. 

 

  Право на труд 
 

23. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что, несмотря на усилия государ-

ства-участника, уровень безработицы остается высоким, особенно среди моло-

дежи; кроме того, большое число работников по-прежнему заняты в неформаль-

ном секторе экономики и, следовательно, не подпадают под действие трудового 

законодательства и не пользуются социальной защитой (статьи 6 и 9).  

24. Ссылаясь на свое замечание общего порядка № 18 (2005 год) о праве на 

труд, Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) принять необходимые меры по активизации проведения нацио-

нальной политики в области занятости, предусматривая в ее рамках кон-

кретные цели, сосредоточивая усилия прежде всего на молодежи и женщи-

нах и повышая качество образования и профессионально-технического обу-

чения;  

 b) опираясь на рекомендацию Международной организации труда 

(МОТ) от 2015 года о переходе от неформальной экономики к формальной 

экономике (№ 204), принять меры по упорядочению положения работников 

неформального сектора путем постепенного улучшения их условий труда и 

охвата этих работников программами социального обеспечения. 

 

  Система инспекций труда 
 

25. Комитет озабочен тем, что система инспекций труда не располагает фина н-

совыми и кадровыми ресурсами, которые необходимы для эффективного выпол-

нения ее функций (статья 7). 

26. Комитет рекомендует государству-участнику принять меры к тому, что-

бы система инспекций труда сосредоточила свои усилия на вопросах соблю-

дения трудового законодательства и была обеспечена соответствующими ре-

сурсами, в частности достаточным числом компетентных инспекторов тру-

да, и надлежащими транспортными средствами. 

 

  Минимальная заработная плата  
 

27. Комитет с озабоченностью отмечает, что в государстве-участнике не уста-

новлен общенациональный минимальный размер заработной платы (статья 7). 
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28. Комитет настоятельно призывает государство-участник установить по 

согласованию с социальными партнерами общенациональный минималь-

ный размер заработной платы достаточного и регулярно индексируемого 

уровня, с тем чтобы гарантировать всем работникам и членам их семей до-

стойные условия жизни. 

 

  Принудительный труд 
 

29. Комитет с обеспокоенностью принимает к сведению сообщения о сохраня-

ющемся принудительном труде, от которого страдают, в частности, представите-

ли народа батва, по-прежнему подвергающиеся обычаю «убугерерва» (подне-

вольному состоянию), несмотря на его официальную отмену.  

30. Комитет призывает государство-участник безотлагательно принять 

конкретные меры по искоренению принудительного труда, в частности пу-

тем проведения информационных кампаний, усиления защиты жертв и су-

дебного преследования подобных видов практики. 

 

  Ограничения профсоюзных прав 
 

31. Комитет выражает озабоченность тем, что осуществление профсоюзных 

прав, в частности права на ведение коллективных переговоров и права на заба-

стовку, де-юре и де-факто продолжает подвергаться чрезмерным ограничениям 

(статья 8). 

32. Комитет призывает государство-участник привести свое законодатель-

ство о профсоюзных правах в соответствие со статьей 8 Пакта, принимая во 

внимание Конвенцию МОТ 1948 года о свободе ассоциации и защите права 

на организацию (№ 87) и Конвенцию МОТ 1949 года о праве на организацию 

и на ведение коллективных переговоров (№ 98). Государству-участнику сле-

дует обратить особое внимание на статью 275 о выборе профсоюзных пред-

ставителей и на статьи 211–223 об осуществлении права на забастовку в 

Трудовом кодексе, а также на статьи 8 и 10 Закона № 1/015 от 29 ноября 

2002 года о порядке осуществления профсоюзных прав и права на забастов-

ку государственных служащих. Комитет призывает также государство-

участник защищать профсоюзные права и оперативно расследовать все по-

данные жалобы на нарушение этих прав и предусматривать надлежащее 

возмещение ущерба. 

 

  Социальное обеспечение 
 

33. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что, несмотря на проведение нацио-

нальной политики социальной защиты и создание фонда содействия социальной 

защите, большинство населения Бурунди не охвачено никакой формой социаль-

ной защиты (статья 9). 

34. Ссылаясь на свое замечание общего порядка № 19 (2007 год) о праве на 

социальное обеспечение и на свое заявление об основах социальной защиты 

(2015 год), Комитет предлагает государству-участнику активизировать уси-

лия по налаживанию системы социального обеспечения, которая постепенно 

гарантирует всем работникам и каждому обездоленному лицу или семье ши-

рокую социальную помощь, включающую достаточные пособия. Комитет 

предлагает также государству-участнику продолжать усилия по расширению 

доступа к медицинскому обслуживанию и обеспечению минимального дохо-

да лицам пожилого возраста. 
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  Насилие в отношении женщин 
 

35. Комитет озабочен большим числом случаев проявления насилия в отноше-

нии женщин, в частности бытового и сексуального насилия. Он выражает сожа-

ление в связи с трудностями, с которыми сталкиваются пострадавшие от насилия 

женщины при доступе к правосудию и получении надлежащей поддержки (ста-

тья 10). 

36. Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые ме-

ры для борьбы с насилием в семье и обеспечения жертвам бытового и сексу-

ального насилия доступа к правосудию, поощряя сообщения о правонару-

шениях и следя за тем, чтобы виновные в них лица были преданы суду и 

осуждены. Он рекомендует также гарантировать жертвам доступ к специ-

альным услугам по восстановлению, консультированию и реабилитации, 

а также принимать меры по информированию сотрудников правоохрани-

тельных органов и общественности о необходимости ликвидации любых 

форм насилия в отношении женщин. 

 

  Экономическая эксплуатация детей 
 

37. Комитет отмечает, что возраст для занятия трудовой деятельностью, преду-

смотренный законодательством государства-участника, соответствует междуна-

родным нормам. Однако он обеспокоен продолжающейся экономической эксплу-

атацией детей в государстве-участнике (статья 10). 

38. Комитет рекомендует государству-участнику принять эффективные ме-

ры по предупреждению и пресечению экономической эксплуатации детей, 

особенно в неформальном секторе. В этой связи государству-участнику сле-

дует обеспечивать строгое соблюдение законодательства о детском труде, 

надлежащее привлечение к ответственности лиц, виновных в эксплуатации 

детей, и эффективный контроль за применением законодательных положе-

ний о детском труде. Комитет рекомендует также принимать в интересах 

малоимущих семей меры содействия, дающие им возможность вырваться из 

состояния нищеты и социальной отчужденности, которое нередко является 

причиной экономической эксплуатации детей. 

 

  Телесные наказания 
 

39. Комитет с озабоченностью отмечает, что до сих пор отсутствует прямой за-

прет на применение телесных наказаний в семье и что такие наказания по -

прежнему допускаются и применяются в обществе, в том числе в школе, в дет-

ских и пенитенциарных учреждениях (статья 10).  

40. Комитет настоятельно призывает государство-участник принять зако-

нодательные и иные меры для запрещения и предупреждения телесных 

наказаний детей в любых обстоятельствах, в частности в школах, в учре-

ждениях альтернативной защиты, в пенитенциарных учреждениях и в се-

мье. 

 

  Дети, оставленные без попечения 
 

41. Комитет выражает озабоченность в связи с большим числом детей, которые 

не живут в своих семьях, в частности детей, страдающих ВИЧ/СПИДом (ста-

тья 10). 

42. Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые 

меры для поддержки семей во избежание того, чтобы детям приходилось 

жить вне своего семейного окружения, или, когда такое разлучение неиз-
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бежно, обеспечивать альтернативную защиту, позволяющую ребенку нахо-

диться в среде, где ему предоставлена аналогичная поддержка. 

 

  Нищета 
 

43. Комитет озабочен тем, что, несмотря на принятие стратегий по борьбе с 

нищетой, значительная часть населения не в состоянии поддерживать достаточ-

ный уровень жизни. Самые высокие показатели нищеты отмечены среди наибо-

лее обездоленных и социально отчужденных групп населения, включая женщин, 

представителей народности батва и внутренне перемещенных лиц (статья 11).  

44. Ссылаясь в этой связи на свое заявление о нищете и Международном 

пакте об экономических, социальных и культурных правах (2001 год), Коми-

тет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по борьбе с 

нищетой, особенно с крайней нищетой, реализуя социальные программы, 

основанные на правозащитном подходе и обеспеченные необходимыми ре-

сурсами, и обращая внимание на потребности наиболее обездоленных и со-

циально отчужденных лиц, семей и социальных групп. 

 

  Доступ к земельным ресурсам и безопасность землевладения 
 

45. Комитет констатирует, что бедность и социальное неравенство обострились 

вследствие сохраняющихся проявлений неравенства в сфере доступа к земель-

ным ресурсам и пробелов в режиме собственности на землю. Кроме того, Коми-

тет серьезно озабочен сообщениями о том, что большое число семей батва стали 

или могут стать жертвами принудительного выселения (статья 11). 

46. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) как можно скорее приступить к реформе сектора земельных ре-

сурсов, с тем чтобы ввести в действие меры по рациональному использова-

нию земель и положить конец существующей дискриминационной практи-

ке, особенно в отношении женщин, народности батва и внутренне переме-

щенных лиц;  

 b) укрепить гарантии независимости и беспристрастности Нацио-

нальной комиссии по земельным и другим имущественным вопросам, Осо-

бого суда по земельным и другим имущественным делам, а также муници-

пальной земельной службы, с тем чтобы гарантировать справедливый до-

ступ к земельным ресурсам и обеспечить соответствующий уровень  

безопасности землевладения, особенно для женщин, народности батва и 

внутренне перемещенных лиц;  

 c) принять эффективные меры борьбы с принудительными выселе-

ниями в соответствии с международными нормами в области прав человека 

и гарантировать жертвам принудительных выселений эффективные сред-

ства правой защиты, позволяющие им добиться реституции своего имуще-

ства и выплаты адекватной компенсации.  

 

  Право на жилище 
 

47. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что значительная часть населения 

проживает в ветхих жилищах, в ненадлежащих условиях, без доступа к питьево-

му водоснабжению и канализации (статья 11). 

48. Ссылаясь на свое замечание общего порядка № 4 (1991 год) о праве на 

достаточное жилище, на свое замечание общего порядка № 15 (2002 год) о 

праве на воду и на свое заявление о праве на систему канализации 

(2010 год), Комитет рекомендует государству-участнику принять все надле-
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жащие меры по наращиванию предложения доступного жилья, в частности 

для обездоленных и социально отчужденных лиц и групп населения, путем 

принятия и проведения в жизнь национальной стратегии в жилищной сфе-

ре. Он рекомендует государству-участнику следить за тем, чтобы каждый 

человек пользовался надежными и доступными услугами водоснабжения и 

канализации. 

 

  Право на достаточное питание 
 

49. Комитет с обеспокоенностью констатирует, что, несмотря на реализацию 

Национальной аграрной стратегии и Национального плана инвестиций в сель-

ское хозяйство, значительная часть населения живет в условиях отсутствия про-

довольственной безопасности. Наряду с этим он обеспокоен высокими показате-

лями хронического недоедания среди детей. 

50. Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по 

гарантированию права на достаточное питание и усилить борьбу с голодом и 

детским недоеданием, особенно в сельских районах. Комитет рекомендует 

государству-участнику наращивать усилия по увеличению производитель-

ности мелких фермерских хозяйств путем расширения их доступа к соответ-

ствующим технологиям в соответствии с их правом на пользование резуль-

татами научного прогресса и содействия их выходу на местные рынки для 

обеспечения роста доходов на селе. Комитет предлагает государству-

участнику руководствоваться своим замечанием общего порядка № 12 

(1999 год) о праве на достаточное питание и Добровольными руководящими 

принципами в поддержку постепенного осуществления права на достаточное 

питание в контексте национальной продовольственной безопасности, при-

нятыми Советом Продовольственной и сельскохозяйственной организации 

Объединенных Наций. 

 

  Доступ к медицинскому обслуживанию 
 

51. Комитет выражает сожаление в связи с тем, что, несмотря на предпринятые 

государством-участником усилия по улучшению доступа к медицинскому обслу-

живанию, в частности посредством выдачи карт медицинского страхования, 

обездоленные или социально отчужденные лица или группы, в частности пред-

ставители народности батва и внутренне перемещенные лица, продолжают ста л-

киваться с трудностями в сфере доступа к медицинскому обслуживанию. Кроме 

того, Комитет обеспокоен проблемами качества и доступности медицинских 

учреждений, особенно в сельских и отдаленных районах (статья 12).  

52. Комитет рекомендует государству-участнику выделять достаточные ре-

сурсы сектору здравоохранения и продолжать усилия по гарантированию 

доступности, наличия и качества услуг здравоохранения, особенно в сель-

ских и отдаленных районах. Он рекомендует государству-участнику, в част-

ности, улучшать инфраструктуру системы первичной медицинской помощи 

и следить за тем, чтобы больницы были укомплектованы медицинскими 

кадрами и снабжены необходимым оборудованием и медикаментами. 

 

  Детская и материнская смертность 
 

53. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что, несмотря на введение бесплат-

ного медицинского обслуживания для детей моложе пяти лет и для беременных 

женщин, уровни младенческой и материнской смертности остаются весьма вы-

сокими (статья 12).  
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54. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) наращивать усилия по снижению высокого уровня младенческой 

смертности и смертности среди детей моложе пяти лет и обеспечивать про-

ведение родов при содействии квалифицированных медицинских работни-

ков; 

 b) активизировать мероприятия по предупреждению материнской 

смертности и заболеваемости, в частности путем расширения доступа жен-

щин к базовому акушерскому и неонатальному обслуживанию, а также к 

услугам в сфере сексуального и репродуктивного здоровья. В этой связи Ко-

митет предлагает государству-участнику учитывать Техническое руковод-

ство по вопросам применения правозащитного подхода при осуществлении 

политики и программ, направленных на сокращение масштабов предотвра-

тимой материнской смертности и заболеваемости, подготовленное Управле-

нием Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека (A/HRC/21/22); 

 c) пересмотреть свое законодательство о запрещении производства 

абортов при любых обстоятельствах; 

 d) развивать и наращивать просвещение в вопросах сексуального и 

репродуктивного здоровья в рамках программ начальных и средних учеб-

ных заведений для девочек и мальчиков, чтобы оно было полным и адапти-

рованным к каждой возрастной группе во всех школах. 

 

  Профилактика и лечение заболеваний 
 

55. Комитет озабочен ростом числа случаев заболевания ВИЧ/СПИДом, осо-

бенно в сельских районах. Кроме того, он обеспокоен отсутствием надлежащих 

мер профилактики и борьбы, в частности, с малярией и туберкулезом (статья 12). 

56. Комитет рекомендует государству-участнику принять национальный 

план по профилактике распространения ВИЧ/СПИДа, малярии и туберку-

леза и уделять надлежащее внимание группам риска. Он настоятельно при-

зывает государство-участник обеспечивать достаточный уровень снабжения 

антиретровирусными препаратами, делать их более доступными для лиц, 

страдающих ВИЧ/СПИДом, и проводить разъяснительную работу, направ-

ленную на более широкое признание способов передачи ВИЧ и проявление 

терпимости к лицам, живущим с ВИЧ/СПИДом, особенно среди медицин-

ского персонала, работодателей и населения в целом. 

 

  Образование 
 

57. Комитет с удовлетворением отмечает рост показателей охвата начальным 

школьным образованием в государстве-участнике, в частности благодаря отмене 

платы за обучение. В то же время Комитет озабочен: 

 a) информацией о существовании косвенных расходов на школьное обу-

чение в виде финансовых взносов, взимаемых с родителей, которые ограничива-

ют доступ к образованию, в частности для детей народности батва;  

 b) сохранением проявлений неравенства в доступе к образованию, кото-

рые затрагивают прежде всего внутренне перемещенных детей, детей-инвалидов 

и детей-альбиносов; 

 c) значительным числом детей, зачисленных в начальную школу, которые 

оставляют учебу до окончания курса обучения;  
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 d) высоким показателем отсева учащихся в средней школе, особенно сре-

ди девочек (статья 13);  

 e) низким качеством преподавания ввиду недостаточного числа квалифи-

цированных учителей и нехватки объектов инфраструктуры и учебных материа-

лов. 

58. Комитет рекомендует государству-участнику принять меры по гаран-

тированию эффективного соблюдения принципа бесплатного предоставле-

ния начального образования; принять необходимые меры по гарантирова-

нию доступа всех детей к системе образования, поощряя инклюзивное обра-

зование для детей-инвалидов; и в срочном порядке снизить высокий показа-

тель школьного отсева в начальной и средней школах, особенно среди дево-

чек. Он рекомендует также государству-участнику повышать качественный 

уровень и развивать инфраструктуру школ, в частности в сельских районах, 

и следить за тем, чтобы все сельские учебные заведения были оборудованы 

надлежащими системами водоснабжения и канализации, особенно раздель-

ными санузлами для девочек и мальчиков. 

 

  Культурные права народности батва 
 

59. Комитет с озабоченностью отмечает отсутствие мер по поощрению куль-

турного разнообразия и содействию распространению культуры и традиций 

народности батва (статья 15). 

60. Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые ме-

ры по осмыслению культурного наследия народности батва; и создать бла-

гоприятные условия для сохранения, развития, выражения и распростране-

ния народом батва своей истории, культуры, традиций и обычаев.  

 

 

 D. Прочие рекомендации 
 

 

61. Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос о рати-

фикации Факультативного протокола к Международному пакту об экономи-

ческих, социальных и культурных правах. 

62. Комитет предлагает государству-участнику ратифицировать Междуна-

родную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей, Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений, Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин, а также Конвенцию МОТ 

1989 года о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни 

(№ 169). 

63. Комитет рекомендует государству-участнику создать механизм система-

тического сбора данных, разработать и использовать системы статистиче-

ских показателей в области прав человека, включая экономические, соци-

альные и культурные права, основанных на таких данных. В этой связи Ко-

митет предлагает государству-участнику руководствоваться концептуаль-

ными и методологическими рамками для показателей в области прав чело-

века, разработанными Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека (HRI/MC/2008/3). Комитет просит 

государство-участник включить в свой следующий периодический доклад 

сравнительные годовые статистические данные об осуществлении каждого 

права, предусмотренного Пактом, в разбивке по возрасту, полу, городско-

му/сельскому населению и другим надлежащим критериям, уделяя при этом 

особое внимание положению обездоленных групп. 

http://undocs.org/fr/HRI/MC/2008/3
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64. Комитет просит государство-участник широко распространить настоя-

щие заключительные замечания среди всех слоев общества, в частности 

среди государственных служащих, судебных органов, парламентариев, адво-

катов и организаций гражданского общества, а также проинформировать 

Комитет в своем следующем периодическом докладе о принятых мерах по 

их осуществлению. Комитет призывает государство-участник привлечь ор-

ганизации гражданского общества к общенациональному обсуждению, ко-

торое будет предшествовать представлению его следующего периодического 

доклада. 

65. Комитет просит государство-участник представить второй периодиче-

ский доклад к 31 октября 2020 года, а также предлагает ему представить 

свой общий базовый документ в соответствии с согласованными руководя-

щими принципами представления докладов по международным договорам о 

правах человека. 

 


